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Nordson International

http://www.nordson.com/Directory

Country Phone Fax

Europe
Austria 43-1-707 5521 43-1-707 5517

Belgium 31-13-511 8700 31-13-511 3995

Czech Republic 4205-4159 2411 4205-4124 4971

Denmark Hot Melt 45-43-66 0123 45-43-64 1101

Finishing 45-43-200 300 45-43-430 359

Finland 358-9-530 8080 358-9-530 80850

France 33-1-6412 1400 33-1-6412 1401

Germany Erkrath 49-211-92050 49-211-254 658

Lüneburg 49-4131-8940 49-4131-894 149

Nordson UV 49-211-9205528 49-211-9252148

EFD 49-6238 920972 49-6238 920973

Italy 39-02-904 691 39-02-9078 2485

Netherlands 31-13-511 8700 31-13-511 3995

Norway Hot Melt 47-23 03 6160 47-23 68 3636

Poland 48-22-836 4495 48-22-836 7042

Portugal 351-22-961 9400 351-22-961 9409

Russia 7-812-718 62 63 7-812-718 62 63

Slovak Republic 4205-4159 2411 4205-4124 4971

Spain 34-96-313 2090 34-96-313 2244

Sweden 46-40−680 1700 46-40-932 882

Switzerland 41-61-411 3838 41-61-411 3818

United
Kingdom

Hot Melt 44-1844-26 4500 44-1844-21 5358

Finishing 44-161-495 4200 44-161-428 6716

Nordson UV 44-1753-558 000 44-1753-558 100

Distributors in Eastern & Southern Europe

DED, Germany 49-211-92050 49-211-254 658
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Outside Europe / Hors d’Europe / Fuera de Europa

� For your nearest Nordson office outside Europe, contact the Nordson
offices below for detailed information.

� Pour toutes informations sur représentations de Nordson dans votre
pays, veuillez contacter l’un de bureaux ci-dessous.

� Para obtener la dirección de la oficina correspondiente, por favor
diríjase a unas de las oficinas principales que siguen abajo.

Contact Nordson Phone Fax

Africa / Middle East
DED, Germany 49-211-92050 49-211-254 658

Asia / Australia / Latin America

Pacific South Division,
USA

1-440-685-4797 −

Japan
Japan 81-3-5762 2700 81-3-5762 2701

North America
Canada 1-905-475 6730 1-905-475 8821

USA Hot Melt 1-770-497 3400 1-770-497 3500

Finishing 1-880-433 9319 1-888-229 4580

Nordson UV 1-440-985 4592 1-440-985 4593
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Secþiunea 1
Siguranþa

Introducere  

Citiþi ºi respectaþi aceste instrucþiuni privind siguranþa.  Avertismentele,
precauþiile ºi instrucþiunile referitoare la sarcini ºi echipamente sunt incluse
în documentaþia echipamentului acolo unde este cazul.

Asiguraþi−vã cã documentaþia completã a echipamentului, inclusiv aceste
instrucþiuni, se aflã la dispoziþia persoanelor care utilizeazã sau depaneazã
echipamentul.

Personalul calificat  

Proprietarii echipamentului sunt rãspunzãtori de asigurarea faptului cã
echipamentele Nordson sunt instalate, utilizate ºi depanate de personal
calificat.  Personal calificat sunt acei angajaþi sau antreprenori care au fost
instruiþi pentru efectuarea în condiþii de siguranþã a sarcinilor care le−au fost
atribuite.  Aceºtia sunt familiarizaþi cu toate regulile ºi reglementãrile privind
siguranþa ºi sunt apþi fizic pentru a efectua sarcinile care le−au fost atribuite.

Destinaþia  

Utilizarea echipamentului Nordson în alte moduri decât cele descrise în
documentaþia livratã cu echipamentul, poate cauza rãnirea persoanelor
sau provoca pagube materiale.

Câteva exemple de utilizare necorespunzãtoare a echipamentului includ:

� utilizarea materialelor necompatibile;

� efectuarea modificãrilor neautorizate;

� îndepãrtarea sau ocolirea dispozitivelor de protecþie sau a
dispozitivelor de blocare;

� utilizarea pieselor necompatibile sau avariate;

� utilizarea echipamentelor auxiliare neautorizate;

� utilizarea echipamentului depãºind sarcinile maxime

Reglementãri ºi aprobãri  

Asiguraþi−vã cã toate echipamentele sunt evaluate ºi aprobate pentru
mediul în care sunt utilizate.  Aprobãrile obþinute pentru echipamentele
Nordson vor fi anulate dacã nu se vor respecta instrucþiunile de instalare,
utilizare ºi depanare.

Toate fazele instalãrii echipamentului trebuie sã respecte toate legile
federale, statale ºi locale.
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Siguranþa personalã  

Pentru a preveni rãnirea personalului, urmaþi aceste instrucþiuni.

� Nu utilizaþi sau depanaþi echipamentul dacã nu aveþi calificarea
necesarã.

� Nu utilizaþi echipamentul dacã dispozitivele, uºile sau capacele de
protecþie nu sunt intacte ºi dacã dispozitivele automate de blocare nu
funcþioneazã corespunzãtor.  Nu ocoliþi sau dezactivaþi nici un dispozitiv
de protecþie.

� Evitaþi pãrþile aflate în miºcare.  Înainte de ajustarea sau depanarea
oricãrui echipament aflat în miºcare, opriþi alimentatorul acestuia ºi
aºteptaþi pânã când echipamentul se opreºte complet.  Opriþi
alimentarea cu energie electricã ºi fixaþi echipamentul pentru a preveni
orice miºcare neaºteptatã.

� Eliberaþi (aerisiþi) presiunea hidraulicã ºi pneumaticã înainte de
ajustarea sau depanarea sistemelor sau componentelor aflate sub
presiune.  Deconectaþi, opriþi ºi etichetaþi întrerupãtoarele înainte de
depanarea echipamentelor electrice.

� Obþineþi ºi citiþi Foile de Date cu privire la Siguranþa Materialului (MSDS)
pentru toate materialele utilizate.  Urmaþi instrucþiunile producãtorului
privind manipularea ºi utilizarea în condiþii de siguranþã a materialelor ºi
utilizaþi echipamentele de protecþie personalã recomandate.

� Pentru a preveni accidentãrile, acordaþi atenþie pericolelor mai puþin
evidente de la locul de muncã care nu pot fi eliminate complet
întotdeauna, cum ar fi suprafeþele fierbinþi, marginile ascuþite,
circuitele electrice aflate sub tensiune ºi piese aflate în miºcare ce nu
pot fi acoperite sau protejate din motive practice.

Protecþia împotriva incendiilor  

Pentru a preveni un incendiu sau o explozie, urmaþi aceste instrucþiuni.

� Nu fumaþi, sudaþi, polizaþi ºi nu utilizaþi flacãrã deschisã în zonele în
care sunt utilizate sau depozitate materiale inflamabile.

� Asiguraþi o ventilaþie adecvatã pentru a preveni acumularea periculoasã a
vaporilor sau materialelor volatile.  Pentru îndrumare, consultaþi legislaþia
localã sau Foile de Date cu privire la Siguranþa Materialului (MSDS).

� Nu deconectaþi circuite electrice aflate sub tensiune în timp ce lucraþi
cu materiale inflamabile.  Opriþi mai întâi alimentarea cu energie
electricã de la un întrerupãtor de deconectare pentru a preveni
producerea scânteilor.

� Cunoaºteþi amplasarea butoanelor de întrerupere în caz de pericol, a
supapelor de depresurizare ºi a extinctoarelor.  Dacã incendiul
izbucneºte într−o cabinã de vopsire prin pulverizare, opriþi imediat
sistemul de pulverizare ºi ventilatoarele de aerisire.

� Curãþiþi, întreþineþi, testaþi ºi reparaþi echipamentul în conformitate cu
instrucþiunile prezentate în documentaþia echipamentului.

� Utilizaþi numai piese de schimb destinate utilizãrii cu echipamentul
original.  Contactaþi reprezentantul local Nordson pentru informaþii
privind piesele de schimb ºi consultanþã.
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Împãmântarea  

AVERTISMENT:  Utilizarea unui echipament electrostatic defect este
periculoasã ºi poate provoca electrocutare, incendiu sau explozie.  Efectuaþi
verificãri de rezistenþã ca parte a programului periodic de întreþinere.  Dacã
simþiþi chiar ºi un ºoc electric slab sau observaþi scântei sau arcuri statice,
opriþi imediat toate echipamentele electrice sau electrostatice. Nu reporniþi
echipamentul pânã când problema nu a fost identificatã ºi remediatã.

Legarea la împãmântare în interiorul cabinei ºi în jurul deschizãturilor
cabinei trebuie sã respecte cerinþele NFPA pentru amplasamentele
periculoase de Clasa 2, Unitatea 1 sau 2. Consultaþi NFPA 33, NFPA 70
(articolele 500, 502 ºi 516 ale Reglementãrilor Naþionale privind
Electricitatea – NEC) ºi NFPA 77, cele mai recente prevederi.

� Toate obiectele conducãtoare de electricitate aflate în zonele de
pulverizare trebuie legate electric la o prizã de împãmântare cu o
rezistenþã de cel mult 1 megaohmi, mãsuratã cu un instrument care
aplicã o tensiune de cel puþin 500 volþi pe circuitul evaluat.

� Elementele care trebuie legate la împãmântare includ, dar nu se limiteazã
la podeaua zonei de pulverizare, platformele de operare, buncãrele,
suporturile senzorilor de luminã ºi duzele de evacuare.  Personalul care
lucreazã în zona de pulverizare trebuie conectat la împãmântare.

� Existã un posibil potenþial de incendiu din cauza corpului uman
încãrcat electric.  Persoanele care se aflã pe o suprafaþã vopsitã, cum
ar fi o platformã de operare sau care poartã încãlþãminte neconductivã,
nu sunt conectate la împãmântare.  Personalul trebuie sã fie echipat cu
încãlþãminte cu talpã conductivã sau trebuie sã utilizeze o curea de
legare la împãmântare pentru a menþine o conexiune la împãmântare în
timp ce lucreazã cu sau în jurul unui echipament electrostatic.

� Operatorii trebuie sã pãstreze contactul direct al suprafeþei mâinii cu
mânerul pistolului de pulverizare pentru a preveni electrocutarea în timpul
utilizãrii pistoalelor electrostatice de pulverizare manuale.  Dacã purtarea
mãnuºilor este obligatorie, decupaþi palma sau degetele, purtaþi mãnuºi
conductive electric sau o curea de legare la împãmântare, cuplatã la
mânerul pistolului sau la o altã legãturã adevãratã de împãmântare.

� Opriþi alimentatoarele electrostatice ºi dezactivaþi electrozii pistolului
înainte de a efectua ajustãri sau curãþi pistoalele de pulverizare cu
pulbere.

� Conectaþi toate echipamentele, cablurile ºi firele de legare la
împãmântare deconectate dupã depanarea echipamentului.

Mãsuri în cazul unei defecþiuni  

Dacã un sistem sau orice echipament dintr−un sistem se defecteazã, opriþi
imediat sistemul ºi procedaþi în felul urmãtor:

� Deconectaþi ºi opriþi alimentarea electricã.  Închideþi supapele
pneumatice de închidere ºi eliberaþi presiunile.

� Identificaþi motivul defecþiunii ºi remediaþi defecþiunea înainte de a
reporni echipamentul.

Trecerea la deºeuri  

Treceþi la deºeuri echipamentul ºi materialele folosite la utilizare ºi
depanare în conformitate cu legile locale.
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Secþiunea 2
Descriere

Introducere
Unitatea de comandã a pistolului de pulverizare Vantage poate fi utilizatã
cu unul sau douã pistoale automate de pulverizare Versa-Spray� II, Sure
Coat� sau Tribomatic� II.

Unitatea de comandã a pistolului de pulverizare Vantage:

� controleazã presiunea aerului de debit ºi de atomizare spre pompa de
alimentare cu pulbere a pistolului de pulverizare

� asigurã alimentarea cu CA la multiplicatorul de tensiune al pistolului de
pulverizare ºi comandã ieºirea electrostaticã

� monitorizeazã tensiunea ºi curentul de microamperi de la ieºirea
pistolului de pulverizare

NOTÃ:  Sistemul modular de comandã pentru pistol Vantage comandã un
numãr de patru pânã la opt pistoale de pulverizare.  Consultaþi manualul
Sistemului modular de comandã pentru pistol Vantage pentru informaþii
suplimentare.

Comenzile ºi indicatoarele de pe panoul frontal
A se vedea Figura 2-1.

� Tastatura ºi afiºajul (1) comandã ieºirea electrostaticã ºi declanºarea
pistolului.

� Regulatoarele ºi indicatoarele controleazã presiunea de debit (2) ºi
presiunea aerului de atomizare (3).

1401358A

32 1

Figura 2-1 Comenzile ºi indicatoarele de pe panoul frontal

1. Tastaturã ºi afiºaj 2. Regulator ºi indicator pentru aerul
de debit

3. Regulator ºi indicator pentru
aerul de atomizare



Descriere2-2

P/N 7135708C � 2005 Nordson Corporation

Tastatura
Consultaþi Tabelul 2-1 ºi Figura 2-2.  Tastatura comandã funcþiile
electrostatice ºi de diagnosticare ale unitãþii de comandã.

Tabelul 2-1  Componentele tastaturii

Element Componentã Descriere

1 Tasta declanºare Pistol automat, declanºator extern (pistolul este declanºat
de o altã unitate de comandã, cum ar fi un PLC):  Dacã este
activatã, este posibilã declanºarea externã. Dacã este
dezactivatã, nu este posibilã declanºarea externã.
Pistol automat, fãrã declanºator extern: Activeazã sau
dezactiveazã pistolul.

2 LED−uri kV/AFC Bec pentru a indica modul electrostatic selectat.

3 Tasta kV/AFC Comutã între modul kV ºi modul AFC.
În modul kV: Seteazã ieºirea kV a pistolului de pulverizare.
În modul AFC: Seteazã limita curentului de ieºire.

4 Tastã sãgeatã sus (+)

Tastã sãgeatã jos�(−)

Utilizate pentru setarea tensiunii de ieºire (kV) sau a curentului
de ieºire (μA).  Setãrile sunt stocate în memorie pentru
eventualitatea unei întreruperi a alimentãrii electrice.

NOTÃ:  Pentru pistoalele Tribomatic nu sunt disponibile reglaje
electrostatice.

În modul AFC:  Gama este de 10−100 μA, în paºi de 1 μA.

În modul kV:

� Pistolul Versa Spray: 33−100 kV, în paºi de 1 kV.

� Pistolul Sure Coat: 25−95 kV, în paºi de 1 kV.

5 Afiºajul Aratã setãrile electrostatice ºi ieºirea pistolului de pulverizare.

NOTÃ:  Pentru pistoalele Tribomatic, afiºeazã numai curentul
de feedback (μA).

6 LED−uri kV/μA Lumineazã pentru a indica valoarea afiºatã: kV (tensiunea) sau
μA (curentul).

7 Tastã VIEW Comutã afiºajul între curentul de ieºire (μA) ºi tensiune (kV).

1401359A
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Figura 2-2 Tastatura
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Afiºajul
Mod Descriere

Unitatea de comandã este blocatã de semnalul la distanþã.  Pistoalele nu pot fi
declanºate local sau la distanþã.  Utilizat din motive de siguranþã, pentru a bloca
pistolul în timpul curãþãrii.

Blocarea transportorului activatã:  Transportorul este oprit, pistoalele sunt închise.

Pistol automat, declanºator extern: Declanºatorul este dezactivat.
Pistol automat, fãrã declanºator extern: Pistolul este oprit.

Pistol automat, declanºator extern: Declanºatorul este activat.  Acest mesaj apare
numai pentru câteva secunde dacã declanºatorul este activat.  Afiºajul este gol
când nu existã semnal extern de declanºare.

Modurile de funcþionare
Modurile de operare pentru pistoalele de pulverizare Sure Coat ºi Versa
sunt kV sau AFC.  Butonul kV/AFC de pe panoul frontal comutã între
moduri.  LED−urile kV sau AFC lumineazã pentru a indica modul selectat.

NOTÃ:  Dacã utilizaþi pistoale de pulverizare Tribomatic II, este afiºat
numai curentul de feedback (μA).  Reglajele electrostatice nu sunt
disponibile.

Mod Descriere

kV (tensiune) Setarea ieºirii kV asigurã o eficienþã maximã de transfer atunci când se
acoperã obiecte de dimensiuni mari, distanþa între pistol ºi piesã fiind de
0,2−0,3 m (8−12 inci).

Setarea este reglabilã în paºi de 1 kV.

� Gama pentru pistoalele Versa-Spray este între 33−100 kV

� Gama pentru pistoalele Sure Coat este între 25−95 kV

AFC (curent − μA) Curentul de reacþie automat (AFC) permite operatorului sã regleze curentul
maxim de ieºire (μA) al pistolului pentru a putea preveni încãrcarea în exces a
pulberii.  Aceasta asigurã o combinaþie optimã a kV ºi a puterii câmpului
electrostatic pentru acoperirea de la micã distanþã a pieselor cu colþuri
interioare ºi adâncituri profunde.

Gama de reglare este între 10−100 μA, în paºi de 1 μA.
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Panou posterior
Consultaþi Tabelul 2-2 ºi Figura 2-3.

Tabelul 2-2  Panou posterior

Element Funcþie

1 Sursa de alimentare cu aer (tubulaturã de 10 mm)

2 Debitul aerului de ieºire la pompa de pulbere (tubulaturã de 8 mm)

3 Ieºirea aerului de atomizare la pompa de pulbere (tubulaturã de 8 mm)

4 Cablu pentru intrare alimentare

5 Intrarea cablului pistolului

6 ªtift pentru legarea la împãmântare, cu cablu ºi clemã.  Utilizaþi pentru unitatea de
comandã independentã

7 Întrerupãtorul de alimentare.  Porneºte ºi opreºte unitatea de comandã.

8 Siguranþele alimentãrii principale

9 INTRARE AUX: pentru cablaj de comandã de la un PLC sau alt dispozitiv extern

10 Ieºirea opþionalã a aerului de pistol pentru pistoale Sure Coat (tubulaturã de 6 mm)

1401360A
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Figura 2-3 Panoul posterior al unitãþii de comandã
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Specificaþii
Pentru informaþii suplimentare, contactaþi reprezentantul dumneavoastrã
Nordson.

Evaluarea cu privire la
amplasamentele periculoase

America de Nord: Clasa II  Divizia 2

Uniunea Europeanã: EX II 3 D

Dimensionarea carcasei IP54

Cerinþe de instalare
(conform ANSI/ISA S82.02.01)

Grad de poluare 2

Categorie de instalare 2

Electrice

Intrare 100−250 Vca, 1 fazã, 50−60 Hz, maximum 112 VA

Ieºire 6−21 Vcc spre pistolul de pulverizare

Curent de ieºire în
scurt−circuit

50 mA

Curent maxim de ieºire 600 mA

Presiunea maximã a aerului de
intrare

7,2 bari (105 psi)

Presiuni tipice ale aerului pentru
funcþionare

Aerul de debit 2,0 bari (30 psi)

Aerul de atomizare 1 bari (15 psi)

Temperatura de funcþionare Ambientalã; maximum 45 �C

Calitatea aerului de alimentare Aerul trebuie sã fie curat ºi uscat.  Utilizaþi un uscãtor de aer de
tip frigorific sau deshidratant regenerativ care poate produce un
punct de rouã de 3,4 �C (38 �F) sau mai coborât la presiunea
maximã de intrare a unitãþii de comandã.  Utilizaþi un sistem de
filtrare cu prefiltre ºi filtre coalescente capabile de eliminarea
uleiului, apei ºi impuritãþilor la nivel de submicroni.

Aerul umed sau contaminat poate cauza aglomerarea pulberii în
compartimentul de alimentare; lipirea de pereþii furtunului de
alimentare; îmbâcsirea în canalul Venturi al pompei ºi în
conductele pistolului, ducând la împãmântare sau producând
arcuri electrice în interiorul pistolului de pulverizare.

Greutatea 21,6 kg
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Secþiunea 3
Instalarea

AVERTISMENT:  Permiteþi numai personalului calificat sã efectueze
urmãtoarele operaþii.  Urmaþi instrucþiunile privind siguranþa din acest
manual ºi toate celelalte documente aferente.

Montarea
Pe o masã sau pe o altã suprafaþã planã, curatã poate fi aºezatã o singurã
carcasã a unitãþii de comandã.

Carcasa este prevãzutã cu inele opþionale pentru montaj într−un cadru de
19 inci, furnizat de cãtre client.

Aveþi grijã când aºezaþi alte echipamente pe suprafaþa de montaj aºa încât
sã nu se deterioreze unitatea de comandã.

Conexiunile de alimentare cu curent ºi împãmântare
AVERTISMENT:  Nu omiteþi pasul 1.  Neinstalarea comutatorului sau
întrerupãtorului de deconectare cu blocare poate cauza electrocutare în
timpul instalãrii sau reparãrii.

AVERTISMENT:  Opriþi ºi închideþi alimentarea electricã a sistemului în
timpul instalãrii.  Nerespectarea acestui avertisment poate duce la
accidentare gravã prin electrocutare.

AVERTISMENT:  Toate echipamentele conducãtoare de electricitate din
zona de pulverizare trebuie legate la împãmântare.  Echipamentul nelegat
la împãmântare sau care este legat necorespunzãtor la împãmântare
poate stoca încãrcarea electrostaticã, poate produce ºocuri electrice sau
curenta personalul ºi provoca incendiu sau explozie.

PRECAUÞIE:  Echipamentul poate fi deteriorat dacã unitatea de comandã
este conectatã la o reþea de alimentare electricã de altã tensiune decât
cea menþionatã pe plãcuþa de identificare.
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Conexiunile de alimentare cu curent ºi de
împãmântare  (cont.)

1. Instalaþi un comutator sau întrerupãtor de deconectare cu blocare
(maximum 15 Amperi) pe linia de alimentare, înaintea unitãþii de
comandã.  Utilizaþi comutatorul pentru a opri ºi bloca alimentarea
electricã a sistemului în timpul instalãrii sau reparãrii.

2. Asiguraþi−vã cã tensiunea de intrare este de 100−250 Vca nominal,
monofazic, 50−60 Hz.

3. Cuplaþi cablul de alimentare (3) la comutatorul de deconectare extern
sau la întreruptor, aºa cum se prezintã în Tabelul 3-1.

Tabelul 3-1  Conexiunile cablului de alimentare

Fir Funcþie

Maro L1 (fazã)

Albastru L2 (neutru)

Verde/galben Împãmântarea

AVERTISMENT:  Împãmântaþi corect unitatea de comandã cu ajutorul
cablului de împãmântare ºi al clemei care v−au fost puse la dispoziþie, în
caz contrar, echipamentul se poate deteriora.

4. Conectaþi firul de împãmântare livrat cu unitatea de comandã la ºtiftul
pentru legarea la împãmântare (4) de pe panoul posterior al carcasei ºi
sã fixaþi clema la o legãturã adevãratã de împãmântare.

5. Îndepãrtaþi cele opt ºuruburi (1) pentru a îndepãrta panoul posterior
(2) de pe unitatea de comandã.

Instalarea cablului de pistol/adaptorului
Cablurile pistoalelor de pulverizare Versa-Spray ºi Sure Coat sau
adaptoarele pistoalelor Tribomatic sunt livrate nelegate ºi trebuie
conectate la placa de acþionare a pistolului aflatã în interiorul unitãþii de
comandã.

Cablurile pistoalelor de pulverizare automate Sure Coat sau
Versa-Spray II

A se vedea Figura 3-1.

1. Slãbiþi piuliþa de fixare (5) de pe manºoanele de detensionare a
cablurilor.

2. Îndepãrtaþi ºi treceþi la deºeuri dopurile de tub de la manºoanele de
detensionare a cablurilor.

3. Introduceþi capetele conectorului cu 8 pini (7) ale cablurilor pistolului
de pulverizare (6) prin manºoanele de detensionare a cablurilor ºi
trageþi cablul pistolului aproximativ 350 mm (14 inci) pentru a ajunge la
placa pistolului (8).

4. Conectaþi conectorul cu opt pini la placa cu circuite imprimate.  Cablul
superior al pistolului de pulverizare trebuie conectat la conectorul din
dreapta (impar) (J3), iar conectorul inferior al pistolului de pulverizare
trebuie conectat la conectorul din stânga (par) (J4).
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5. Strângeþi piuliþele de fixare a manºonului de detensionare a cablurilor
ºi etanºaþi carcasa.

6. Fixaþi cablurile de pistol pe clema de pe tava ansamblului cu un colier.

7. Instalaþi panoul posterior (2) cu cele opt ºuruburi (1).

8. Conectaþi celelalte capete ale cablurilor la pistoalele de pulverizare
corespunzãtoare.

Adaptoarele pentru pistoalele de pulverizare automate Tribomatic II
A se vedea Figura 3-1.

1. Îndepãrtaþi manºoanele de detensionare a cablului.

2. Adaptorul Tribomatic II este livrat asamblat complet.  Pentru a instala
adaptorul, îndepãrtaþi butonul (13), ºaiba (14), piuliþa hexagonalã (15),
ºaiba de blocare (16) ºi ºaiba de reglare (17) de pe ansamblu ºi
puneþi−le deoparte.

3. Ataºaþi capãtul cu conectorul cu opt pini (7) al adaptorului la placa de
circuite imprimate.  Pistolul 1 trebuie conectat la conectorul din
dreapta, iar pistolul 2 trebuie conectat la conectorul din stânga.

4. Potriviþi garnitura de plastic a adaptorului ºi ansamblul de etanºare din
cauciuc (18) la deschizãtura în care se aflau manºoanele de
detensionare a cablului ºi fixaþi ansamblul cu piesele îndepãrtate în
pasul 2.

5. Fixaþi adaptoarele pe clema de pe tava ansamblului cu un colier.

6. Conectaþi terminalul de prelungire (20) la terminalul de împãmântare
de pe panoul posterior.

7. Repetaþi paºii 1−7 pentru al doilea pistol de pulverizare.

8. Instalaþi panoul posterior (2) cu cele opt ºuruburi (1).

9. Îndepãrtaþi butoanele adaptorului, conectaþi terminalele cablului de
pistol Tribomatic II la ºtifturile adaptorului, apoi instalaþi ºi strângeþi
butoanele.
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Instalarea cablului de pistol/adaptorului  (cont.)
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NUMÃR IMPAR

PISTOALE CU
NUMÃR PAR

COLIER CABLU

Pistoale de
pulverizare
Tribomatic II

Figura 3-1 Conexiuni electrice ºi pneumatice pentru pistoalele de pulverizare Sure Coat sau Versa-Spray II

1. ªuruburi
2. Panou posterior
3. Cablu de alimentare
4. ªtift pentru legarea la împãmântare
5. Piuliþã de fixare
6. Cablul pistolului de pulverizare
7. Conector cu opt pini
8. Placã de pistol

9. Conexiune pentru aerul de debit
10. Conexiune pentru aerul de

atomizare
11. Conexiune pentru aerul de

alimentare (IN)
12. Conexiune pentru aerul de pistol

(pistoale de pulverizare Sure Coat)
13. Buton
14. ªaibã
15. Piuliþã hexagonalã

16. ªaibã de blocare
17. ªaibã de reglare
18. Ansamblu ºaibã de plastic cu

garniturã de cauciuc
19. ªurub crestat
20. Terminal de prelungire



Instalarea 3-5

P/N 7135708C� 2005 Nordson Corporation

Configuraþia declanºatorului
NOTÃ:  Dacã unitatea de comandã va fi conectatã la un PLC extern sau la
un alt dispozitiv de comandã, consultaþi Conexiunea PLC de pe 
pagina 3-6.

Setaþi întrerupãtorul SW-2 de pe placa de interfaþã a afiºajului pentru
configuraþia de declanºare doritã.  Consultaþi Tabelul 3-2.

Tabelul 3-2  Setãrile întrerupãtorului pentru configurarea declanºatorului

Configuraþie
(A se vedea Note)

Poziþia întrerupãtorului SW2
(P=Apãsat înãuntru)

Note

Tasta de declanºare
dezactivatã

DESCHIS

1 2

P P

Neutilizat

Pistol automat
Fãrã declanºator extern

(Setare de fabricã)

DESCHIS

1 2

P

P

Pistolul de pulverizare este
pornit/oprit cu tasta de
declanºare de pe panoul frontal.

Pistol automat
Declanºator extern

DESCHIS

1 2

P P

Tasta de declanºare de pe panoul
frontal activeazã (ON) sau
dezactiveazã (OFF) declanºatorul.
Setaþi pe OFF pentru a preveni
pornirea de la distanþã a pistolului.

Dacã afiºajul este gol,
declanºarea externã este activatã
însã nu existã semnal de
declanºare (pistolul este oprit).

Tasta de declanºare
dezactivatã

DESCHIS

1 2

P

P

Neutilizat

NOTÃ:  În timpul iniþializãrii, afiºajul aratã versiunile pachetelor software
pentru plãcile cu circuit imprimat din unitatea de comandã, mai întâi
pentru placa de acþionare a pistolului, apoi pentru placa afiºajului.  Dacã
numerele de versiune nu sunt afiºate, deschideþi carcasa ºi verificaþi
LED−ul verde de pe placa afiºajului.  Dacã clipeºte, asiguraþi−vã cã placa
pentru pistol este conectatã în întregime la placa afiºajului.  Este posibil ca
placa pentru pistol sã se fi slãbit în timpul instalãrii cablului.
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Conexiunile pneumatice
Consultaþi secþiunea Specificaþii de pe pagina 2-5 pentru specificaþiile
despre calitatea ºi presiunea aerului.  A se vedea Figura 3-1.

Tipul aerului Dimensiune
a tubulaturii

De la La

Intrare 10-mm supapã de blocare a aerului în linia de
alimentare

Conectorul IN (11) de pe
panoul posterior

Ieºire

Rata
debitului

8-mm
(Negru)

Conexiune debit (9) pe
panoul posterior

"F" – conexiune pe
pompa de pulbere

Atomizare 8-mm
(Albastru)

Conexiune pentru
atomizare (10) pe panoul
posterior

"A" – conexiune pe
pompa de pulbere

Pistol 4 mm Aerul de pistol (12) Pistol de pulverizare
(pistoale de pulverizare
Sure Coat)

NOTÃ:  Instalaþi o supapã de întrerupere operatã manual pe linia de alimentare a unitãþii de comandã.

Conexiunile pentru comanda externã
A se vedea Figura 3-2.

Utilizaþi aceastã procedurã pentru a conecta funcþiile declanºatorului
extern al unitãþii de comandã Vantage, de blocare ºi circuitul de
interblocare al transportorului la un PLC sau la alt dispozitiv de comandã
extern, cum ar fi un releu, comutator sau intrare absorbitã.

1. Îndepãrtaþi cele opt ºuruburi ºi panoul posterior (1) de pe unitatea de
comandã.

2. Slãbiþi piuliþa de fixare (2) de pe AUX. INTRODUCEÞI manºonul de
dimensionare (3).

3. Îndepãrtaþi ºi treceþi la deºeuri dopul de tub de la manºonul de
detensionare.

4. Treceþi cablul auxiliar al unitãþii de comandã (pus la dispoziþie de cãtre
client, cu 5 fire) prin manºonul de dimansionare ºi trageþi o lungime
suficientã a cablului pentru a ajunge la panoul frontal (5).

5. Trageþi conectorul verde cu mufã cu 5 pini (5) din prizã ºi conectaþi
firele cablului aºa cum se prezintã în Figura 3-2.  Urmãtorul tabel
descrie conexiunile.

NOTÃ:  Unitatea de comandã este expediatã cu cabluri de ºuntare
între pinii J1-5� ºi J1-3 (dezactivare blocare) ºi pinii J1-4 ºi J1-3
(dezactivarea circuitului de blocare a transportorului).  Dacã nu utilizaþi
aceste conexiuni, cum ar fi în configuraþia independentã, lãsaþi
cablurile de ºuntare pe poziþie.
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Conexiune Descriere Între pini...

Declanºator
extern

Scurtcircuit la comun pentru a
porni pistoalele de pulverizare.

J1-1 ºi J1-3 (DECL. A, pistol pe partea stângã)
J1-2 ºi J1-3 (DECL. B, pistol pe partea dreaptã)

Blocare Când circuitul este întrerupt,
unitatea de comandã va întrerupe
alimentarea cu energie electricã ºi
cu aer la pistoalele de pulverizare.

J1-5 ºi J1-3

NOTÃ:  ªuntaþi pinii 5 ºi 3 pentru a dezactiva
blocarea.

Blocarea
transportorului

Acest circuit ar trebui
scurtcircuitat la comun în timpul
funcþionãrii transportorului.  Când
transportorul se opreºte, circuitul
ar trebui sã fie întrerupt, ceea ce
va duce la închiderea pistoalelor
de pulverizare.

J1-4 ºi J1-3

NOTÃ:  ªuntaþi pinii 4 ºi 3 pentru a dezactiva
blocarea transportorului.

6. Strângeþi piuliþa de fixare a manºonul de detensionare a cablului ºi
etanºaþi carcasa.

7. Dacã utilizaþi conexiunea declanºatorului extern, reglaþi comutatorul
SW2 pentru declanºatorul extern.  Consultaþi Tabelul 3-2.

8. Instalaþi panoul posterior cu cele opt ºuruburi.

1.401.376A

3
21

65

4

CARD PENTRU CURENT ABSORBIT PLC

S1−S4 RELEU SAU COMUTATOR

BLOCAT

INT TRANSPORTOR

CC COMUN

DECL B (PISTOL PE PARTEA DREAPTÃ)

DECL A (PISTOL PE PARTEA STÂNGÃ)1

2

3

4

5

BLOCAT

INT TRANSPORTOR

CC COMUN

DECL B (PISTOL PE PARTEA DREAPTÃ)

DECL A (PISTOL PE PARTEA STÂNGÃ)1

2

3

4

5

J1

J1

J1

1

1

2

3

4

5

5

Cablu

J1

Figura 3-2 Conexiune PLC

1. Panou posterior
2. Piuliþã de fixare

3. AUX. Manºon de detensionare
INTRARE

4. Panou frontal

5. Conector cu cinci pini
6. Card pentru interfaþã
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Secþiunea 4
Operarea

AVERTISMENT:  Permiteþi numai personalului calificat sã efectueze
urmãtoarele operaþii.  Urmaþi instrucþiunile privind siguranþa din acest
manual ºi toate celelalte documente aferente.

AVERTISMENT:  Acest echipament poate fi periculos dacã nu este utilizat
în conformitate cu regulile descrise în acest manual.

AVERTISMENT:  Toate echipamentele conducãtoare de electricitate din
zona de pulverizare trebuie legate la împãmântare.  Echipamentul nelegat
la împãmântare sau care este legat necorespunzãtor la împãmântare
poate stoca încãrcarea electrostaticã, poate produce ºocuri electrice sau
curenta personalul ºi provoca incendiu sau explozie.

Aceastã secþiune explicã procedurile de utilizare de bazã ale unitãþii de
comandã a pulberii Vantage.  Înainte de a utiliza un sistem de pulverizare
cu pulbere, citiþi manualele tuturor componentelor sistemului.

Punerea în funcþiune
1. Asiguraþi−vã cã sunt îndeplinite urmãtoarele condiþii înainte de punerea

în funcþiune a unitãþii de comandã.  Pentru instrucþiunile de punere în
funcþiune consultaþi manualele componentelor sistemului.

� Ventilatoarele de aerisire ale cabinei sunt pornite.

� Sistemul de recuperare al pulberii funcþioneazã.

� Pulberea din compartimentul de alimentare este complet fluidizatã.

� Cablul de pistol, furtunul de alimentare ºi tubulatura pentru aer sunt
conectate corect la pistolul de pulverizare, pompa de pulbere ºi
unitatea de comandã.

2. Porniþi unitatea de comandã cu întrerupãtorul basculant de pe panoul
posterior al unitãþii.  Aceasta va cauza iluminarea tuturor LED−urilor de
pe panoul frontal.

NOTÃ:  În timpul iniþializãrii, afiºajul aratã versiunile pachetelor
software ale celor douã plãci cu circuite imprimate din unitatea de
comandã.  Dacã numerele de versiune nu sunt afiºate, deschideþi
carcasa ºi verificaþi LED−ul verde de pe placa afiºajului.  Dacã clipeºte,
asiguraþi−vã cã placa pentru pistol este conectatã la placa afiºajului.
Este posibil ca placa pentru pistol sã se fi slãbit în timpul instalãrii
cablului.

3. Dacã puneþi în funcþiune un pistol pentru prima datã, efectuaþi
procedurile Utilizarea iniþialã a pistolului de pe pagina 4-3.

4. A se vedea Figura 4-1.  Pentru pistoalele Versa-Spray ºi Sure Coat,
selectaþi un mod de operare (kV sau AFC) prin apãsare butonului
kV/AFC (6).  LED−ul modului selectat (1) va ilumina.
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Punerea în funcþiune  (continuare)

5. Reglaþi presiunea de debit (8) ºi a aerului de atomizare (7):

Aerul de debit: 2 bar (30 psi)
Aer de atomizare: 1 bar (15 psi)

NOTÃ:  Aceste presiuni reprezintã puncte de pornire medii.  Presiunile
diferã în funcþie de grosimea stratului, viteza liniei ºi configuraþia
componentei.  Consultaþi Reglajele presiunii aerului de pe pagina 4-4
pentru îndrumãri despre reglarea presiunilor în vederea obþinerii
rezultatelor dorite.

1401362A
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Figura 4-1 Comenzile ºi indicatoarele de pe panoul frontal

1. Indicatoare kV/AFC
2. Taste sãgeatã sus/jos
3. Tasta declanºare

4. Afiºajul
5. Tastã VIEW
6. Tasta kV/AFC

7. Comandã aer de atomizare
8. Comandã aer de debit

6. Declanºaþi pistolul de pulverizare pentru a testa jetul de vopsea:

� Apãsaþi tasta de declanºare sau declanºaþi pistoalele de la distanþã.

7. Ajustaþi urmãtoarele configurãri pentru a obþine jetul dorit, acoperirea
doritã cu pulbere ºi grosimea doritã a acoperirii:

� presiunile debitului ºi aerului de atomizare

� duza pistolului de pulverizare

� pentru pistoale Versa-Spray ºi Sure Coat, configurãrile kV sau μA
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Pistolul de
pulverizare

kV AFC

Minimum Maximum Minimum Maximum
Versa-Spray 33 100 10 100

Sure Coat 25 95 10 100

NOTÃ:  Dacã utilizaþi pistoale de pulverizare Tribomatic II, este afiºat
numai curentul de ieºire (μA).  Reglajele electrostatice nu sunt disponibile.

Obþinerea unei finisãri de înaltã calitate ºi a unei eficienþe maxime a
transferului (procentajul de pulbere pulverizatã care s−a ataºat de piesã)
necesitã experimentare ºi experienþã.  Setãrile tensiunii electrice ºi ale
presiunii aerului afecteazã performanþa generalã de acoperire.  În
majoritatea aplicaþiilor, setãrile trebuie sã producã un jet uºor de vopsea
care sã direcþioneze cât mai multã pulbere posibil spre piesã, cu un
minimum de pulverizare inutilã.  Aceste setãri permit atragerea unei
cantitãþi maxime de pulbere încãrcatã pe piesa legatã la împãmântare.

Scãderea tensiunii este o metodã obiºnuitã pentru încercarea de a
îmbunãtãþi acoperirea adânciturilor profunde ºi a colþurilor interioare ale
pieselor.  Cu toate acestea, scãderea tensiunii poate reduce, de
asemenea, eficienþa generalã a transferului.  Viteza, direcþia ºi forma
jetului de pulbere pot fi la fel de importante ca tensiunea electrostaticã în
acoperirea acestor zone.

Consultaþi Reglajele presiunii aerului de pe pagina 4-4 pentru îndrumãri
despre setãrile presiunilor aerului de debit ºi aerului de atomizare.

Utilizarea iniþialã a pistolului
Efectuaþi aceste proceduri numai atunci când conectaþi un pistol de
pulverizare nou la unitatea de comandã.

1. Porniþi unitatea de comandã.

2. Pentru pistoalele Versa-Spray ºi Sure Coat, asiguraþi−vã cã unitatea de
comandã este în modul kV, AFC oprit, cu kV setat pe maximum.

NOTÃ:  Pistolul Versa Spray: maximum 100 kV; pistol Sure Coat:
maximum 95 kV

NOTÃ:  Dacã utilizaþi pistoale de pulverizare Tribomatic II, va fi afiºat
numai curentul de ieºire (μA).  Reglajele electrostatice nu sunt
disponibile.

3. A se vedea Figura 4-1.  Apãsaþi tasta VIEW (5) pentru a afiºa μA.

4. Declanºaþi pistolul de pulverizare ºi ajustaþi presiunea debitului ºi a
aerului de atomizare pentru a obþine jetul dorit.

NOTÃ:  Asiguraþi−vã cã unitatea de comandã este reglatã pentru
configuraþia corectã a semnalului de declanºare.  Consultaþi
Configuraþia declanºatorului de pe pagina 3-5 pentru mai multe
informaþii.

5. Înregistraþi valoarea curentului de ieºire în μA în lipsa unei piese de
prelucrat în faþa pistolului de pulverizare.

Monitorizaþi zilnic, în aceleaºi condiþii, valoarea curentului de ieºire în
μA.  Pentru pistoalele Versa-Spray ºi Sure Coat, o creºtere
semnificativã a ieºirii μA indicã un posibil scurt−circuit la rezistorul
pistolului.  O valoare mult mai redusã indicã defectarea rezistorului sau
a multiplicatorului de tensiune.  Pentru pistoalele Tribomatic, o
descreºtere semnificativã a ieºirii μA indicã uzura modulului de
încãrcare.
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Reglajele presiunii aerului
Consultaþi manualul compartimentului de alimentare pentru presiunea
recomandatã a aerului de fluidizare.

Presiunea aerului de debit
Aerul de debit transportã o mixturã de pulbere ºi aer din compartimentul
de alimentare spre pistolul de pulverizare.  Creºterea presiunii aerului de
debit creºte cantitatea de pulbere pulverizatã din pistolul de pulverizare ºi
poate creºte grosimea pulberii depozitate pe piesã.

Dacã presiunea aerului de debit este prea scãzutã, rezultatul poate fi
formarea unui strat necorespunzãtor sau o pulverizare inegalã a pulberii.
Dacã presiunea aerului de debit este prea ridicatã, poate fi pulverizatã
prea multã pulbere la o vitezã prea mare.  Aceasta poate duce la formarea
unui strat cu o grosime prea mare sau la pulverizare inutilã, reducând
eficienþa transferului ºi ducând la pierderi de pulbere.  Presiunea excesivã
a presiunii aerului de debit poate, de asemenea, sã accelereze depunerea
pulberii topite la impact (topire de impact) în pistolul de pulverizare sau în
pompã sau sã cauzeze o uzurã prematurã a pieselor aflate în contact cu
pulberea din pistol sau din pompã.

Menþinerea la minim a pulverizãrii inutile reduce cantitatea de pulbere
recuperatã ºi reciclatã.  Aceasta minimizeazã uzura componentelor
sistemului, precum pompele, pistoalele de pulverizare ºi filtrele.  Costurile
de întreþinere sunt, de asemenea, menþinute la un nivel scãzut.

Presiunea aerului de atomizare
Aerul de atomizare este adãugat fluxului de pulbere ºi aer pentru creºterea
vitezei pulberii în furtunul de alimentare ºi pentru spargerea bulgãrelor de
pulbere.  Sunt necesare presiuni mai ridicate ale aerului de atomizare la
debite mai mici ale pulberii, pentru menþinerea particulelor de pulbere în
fluxul de aer.  Vitezele mai mari ale pulberii pot duce la modificarea jetului
de pulverizare.

Dacã presiunea aerului de atomizare este prea scãzutã, rezultatul poate fi
o pulverizare inegalã sau apariþia unor goluri de aer ºi variaþii ale sarcinii
din pistolul de pulverizare.  Dacã este prea ridicatã, presiunea aerului de
atomizare poate creºte viteza fluxului ºi poate duce la creºterea excesivã a
cantitãþii de pulverizare inutilã, a topirii de impact ºi la uzura prematurã a
pieselor din pompã ºi din pistolul de pulverizare.

NOTÃ:  Reglaþi presiunea aerului de atomizare la cel puþin 0,3 bari (5 psi).
Dacã presiunea aerului este prea scãzutã, pulberea poate sã se reverse
din pompa de pulbere ºi sã ajungã în interiorul unitãþii de comandã,
defectând supapele ºi regulatoarele de aer.

Presiunea aerului de fluidizare
Dacã este fluidizatã corespunzãtor, pe suprafaþa pulberii apar încet ºi
uniform bule de aer, fãcând sã parã cã aceasta fierbe.  În aceastã stare,
pulberea aratã ºi se comportã ca un lichid, fãcând posibil transportul facil
al acesteia de cãtre pompa de pulbere din compartimentul de alimentare
spre pistolul de pulverizare.

Dacã presiunea de fluidizare este prea scãzutã, fluxul ar putea fi constituit
dintr−o pulbere grea, inconsistentã.  Dacã presiunea de fluidizare este prea
ridicatã, pulberea va fierbe violent, iar fluxul va fi inegal, cu posibile goluri
de aer în jetul de pulbere.
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Oprirea
1. Opriþi unitatea de comandã.

2. Legaþi la împãmântare electrodul pistolului de pulverizare pentru a
descãrca tensiunea rezidualã.

3. Efectuaþi procedura Întreþinerea zilnicã.

Întreþinerea zilnicã
AVERTISMENT:  Deconectaþi tensiunea electrostaticã ºi legaþi la
împãmântare electrodul pistolului înainte de a efectua urmãtoarele
operaþii.  Nerespectarea acestui avertisment poate duce la accidentare
gravã prin electrocutare.

1. Comparaþi ieºirea μA a pistolului în mod kV, fãrã piese în faþa pistolului,
cu ieºirea ºi setarea kV înregistrate în timpul procedurii Utilizarea
iniþialã a pistolului de pe pagina 4-3.  Diferenþele semnificative pot
însemna cã ansamblul electrodului din pistol sau multiplicatorul este
scurt−circuitat sau defect.  Consultaþi secþiunea Depanarea pentru mai
multe informaþii.

AVERTISMENT:  Verificaþi temeinic toate conexiunile la împãmântare.
Echipamentele ºi piesele nelegate la împãmântare pot acumula o sarcinã
ce poate genera un arc electric sau poate provoca incendiu sau explozie.
Nerespectarea acestui avertisment poate duce la accidente grave sau la
deteriorarea echipamentului ºi pagube materiale.

2. Verificaþi toate conexiunile la împãmântare, inclusiv legãturile pieselor.
Piesele nelegate sau cu legãturã necorespunzãtoare la împãmântare
afecteazã eficienþa transferului, înveliºul electrostatic ºi calitatea
finisãrii.

3. Verificaþi conexiunile cablului de alimentare ºi al celui de pistol.

4. Asiguraþi−vã cã aerul comprimat livrat este curat ºi uscat.

5. ªtergeþi pulberea ºi praful de pe carcasa unitãþii de comandã cu o
cârpã curatã ºi uscatã.

6. Demontaþi pistoalele de pulverizare ºi pompele de pulbere ºi curãþiþi−le.
Consultaþi manualele pistoalelor de pulverizare ºi ale pompelor pentru
instrucþiuni.
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Secþiunea 5
Depanarea

AVERTISMENT:  Permiteþi numai personalului calificat sã efectueze
urmãtoarele operaþii.  Urmaþi instrucþiunile privind siguranþa din acest
manual ºi toate celelalte documente aferente.

Aceste proceduri de depanare se referã numai la cele mai obiºnuite
probleme pe care le puteþi întâlni.  Dacã nu puteþi remedia problema cu
informaþiile prezentate aici, contactaþi Nordson Finishing Customer
Support Center la telefonul (800) 433-9319 sau contactaþi reprezentantul
Nordson local pentru a beneficia de asistenþã.

Problemã Cauzã posibilã Mãsurã de remediere

1. Jet neuniform; debit
de pulbere neregulat
sau inadecvat

Blocaj în pistolul de pulverizare,
furtunul de alimentare sau pompã

Deconectaþi furtunul de alimentare
de la pompã ºi curãþiþi prin suflare
furtunul de alimentare.  Demontaþi ºi
curãþiþi pompa ºi pistolul de
pulverizare.

Înlocuiþi furtunul de alimentare dacã
este înfundat cu pulbere topitã.

Fluidizare slabã a pulberii în
compartiment

Creºteþi presiunea aerului de
fluidizare.

Îndepãrtaþi pulberea din
compartiment.  Curãþiþi sau înlocuiþi
discul de fluidizare, dacã este
contaminat.

Umezealã în pulbere Verificaþi alimentarea cu pulbere,
filtrele de aer ºi uscãtorul.

Înlocuiþi alimentarea cu pulbere dacã
materialul este contaminat.

Duzã uzatã Demontaþi, curãþiþi ºi examinaþi
duza.  Înlocuiþi duza, dacã este
necesar.

Dacã apare uzurã excesivã sau
topire de impact, reduceþi presiunile
debitului ºi aerului de atomizare.

Presiune scãzutã a aerului de
atomizare ºi a debitului

Creºteþi presiunile aerului de
atomizare ºi/sau de debit.

Continuare...
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Problemã Cauzã posibilã Mãsurã de remediere

2. Depunere deficitarã,
eficienþã de transfer
scãzutã

Tensiune electrostaticã scãzutã Creºteþi tensiunea electrostaticã.

Conexiune slabã a electrodului Verificaþi rezistenþa ansamblului
electrodului din pistol.  Consultaþi
manualul pistolului de pulverizare
pentru instrucþiuni.

Piese cu legare
necorespunzãtoare la
împãmântare

Verificaþi suporturile pentru
depistarea depunerilor de pulbere.
Rezistenþa între piese ºi
împãmântare trebuie sã fie de 1
megaohm sau mau puþin.  Pentru
rezultatele cele mai bune, rezistenþa
trebuie sã fie de 500 ohmi sau mai
puþin.

3. Lipsã ieºire kV din
pistolul de
pulverizare

Cablul pistolului de pulverizare
deteriorat

Testaþi continuitatea cablului de
pistol.  Dacã au fost detectate
întreruperi sau scurt−circuitãri,
înlocuiþi cablul.  Consultaþi manualul
pistolului de pulverizare pentru
instrucþiuni.

Multiplicator de tensiune defect Verificaþi rezistenþa multiplicatorului
de tensiune din pistolul de
pulverizare.  Consultaþi manualul
pistolului de pulverizare pentru
instrucþiuni.

Conexiune slabã a electrodului Verificaþi rezistenþa ansamblului
electrodului din pistolul de
pulverizare, aºa cum este descris în
manualul pistolului de pulverizare.

Alimentator de energie electricã
defect

Deconectaþi capãtul dinspre pistol al
cablului de la multiplicatorul de
tensiune. Consultaþi manualul
pistolului, ºi cu întrerupãtorul de
declanºare acþionat, verificaþi
tensiunea de 21 Vcc între pinii 2 ºi 3
ai pãrþii pistolului cablului de pistol.
Dacã valoarea mãsuratã nu este de
21 Vcc, contactaþi reprezentatul
dumneavoastrã Nordson.

4. Nu existã ieºire kV ºi
nu se pulverizeazã
pulbere

Lipsã semnal de declanºare Asiguraþi−vã cã sistemul este
declanºat.

Alimentator de energie electricã
defect

Verificaþi existenþa a +24 Volt la
conector. Înlocuiþi alimentatorul de
energie electricã dacã este necesar.

Supapã electromagneticã
scurt−circuitatã

Înlocuiþi supapa electromagneticã.

Continuare...
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Problemã Cauzã posibilã Mãsurã de remediere

5. Nu existã ieºire kV,
nu se pulverizeazã
pulbere ºi nu se
afiºeazã nimic

Unitatea de comandã nu este
pornitã

Porniþi unitatea de comandã cu
întrerupãtorul basculant de pe
panoul posterior.

Siguranþã arsã Verificaþi siguranþele de pe panoul
posterior ºi înlocuiþi−le dacã este
necesar.

Verificaþi siguranþa din alimentatorul
cu energie electricã ºi înlocuiþi−o
dacã este necesar.

Întrerupãtor defect Înlocuiþi întrerupãtorul.

Alimentator de energie electricã
defect

Înlocuiþi alimentatorul de energie
electricã.

6. Existã ieºire kV ºi nu
se pulverizeazã
pulbere

Supapã electromagneticã defectã Înlocuiþi supapa electromagneticã.

Alimentarea cu aer a unitãþii de
comandã este opritã

Verificaþi indicatoarele de aer.
Ajustaþi presiunea aerului conform
necesitãþilor.

Tubulatura de aer este
deconectatã sau rãsucitã la
pompã

Verificaþi tubulatura de aer spre ºi
dinspre unitatea de comandã.
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Secþiunea 6
Repararea

AVERTISMENT:  Permiteþi numai personalului calificat sã efectueze
urmãtoarele operaþii.  Urmaþi instrucþiunile privind siguranþa din acest
manual ºi toate celelalte documente aferente.

AVERTISMENT:  Deconectaþi ºi opriþi alimentarea cu energie electricã
înainte de a efectua urmãtoarele operaþii.  Nerespectarea acestui
avertisment poate avea ca urmãri rãnirea sau moartea personalului.

Înlocuirea cablului de pistol/adaptorului
A se vedea Figura 6-1.

NOTÃ:  Consultaþi Cablurile pistolului de pulverizare de la pagina 7-10
pentru a comanda cablul sau adaptorul adecvat pentru sistemul
dumneavoastrã.

Cablurile pistoalelor de pulverizare automate Sure Coat sau
Versa-Spray II

1. Deconectaþi cablul de la pistolul de pulverizare.

2. Îndepãrtaþi cele opt ºuruburi (1) pentru a îndepãrta panoul posterior
(2) de pe unitatea de comandã ºi trageþi panoul cãtre spate de pe
carcasã.

3. Deconectaþi conectorul cu opt pini al cablului corect (7) de la placa de
pistol (8).

4. Slãbiþi piuliþa de fixare (5) de pe manºonul corect de detensionare a
cablului.

5. Trageþi afarã cablul de pistol prin manºonul de detensionare a cablului.

6. Treceþi noul cablu prin c ºi trageþi aproximativ 350 mm (14 inci) de
cablu pentru a ajunge la placa de pistol.

7. Conectaþi conectorul cu 8 pini la placa de pistol.  Cablul superior al
pistolului de pulverizare trebuie conectat la conectorul din dreapta
(impar) (J3), iar conectorul inferior al pistolului de pulverizare trebuie
conectat la conectorul din stânga (par) (J4).

8. Strângeþi piuliþa de fixare a manºonul de detensionare a cablului ºi
etanºaþi carcasa.

9. Instalaþi panoul posterior cu cele opt ºuruburi.

10. Conectaþi celãlalt capãt al cablului la pistolul de pulverizare.
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Cablurile pistoalelor de pulverizare automate Sure Coat sau
Versa-Spray II  (cont.)
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Figura 6-1 Conexiuni electrice ºi pneumatice cu pistoalele de pulverizare Sure Coat sau Versa-Spray II − Panoul
posterior

1. ªuruburi
2. Panou posterior
3. Cablu de alimentare
4. ªtift pentru legarea la împãmântare
5. Piuliþã de fixare
6. Cablul pistolului de pulverizare
7. Conector cu opt pini

8. Placã de pistol
9. Conexiune pentru aerul de debit

10. Conexiune pentru aerul de
atomizare

11. Conexiune pentru aerul de
alimentare (IN)

12. Conexiune pentru aerul de pistol
(pistoale de pulverizare Sure Coat)

13. Buton
14. ªaibã
15. Piuliþã hexagonalã

16. ªaibã de blocare
17. ªaibã de reglare
18. Ansamblu ºaibã de plastic cu

garniturã de cauciuc
19. ªurub crestat
20. Terminal de prelungire
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Adaptor pentru pistoalele de pulverizare automate Tribomatic II
1. Deconectaþi pistolul de pulverizare de pe ºtiftul adaptorului.

2. Îndepãrtaþi cele opt ºuruburi (1) pentru a îndepãrta panoul posterior
(2) de pe unitatea de comandã ºi trageþi panoul cãtre spate de pe
carcasã.

3. Deconectaþi terminalul de prelungire (20) de la terminalul de
împãmântare de pe panoul posterior.

4. Deconectaþi conectorul cu opt pini al cablului (7) de la placa de 
pistol (8).

5. Îndepãrtaþi butonul (13), ºaiba (14), piuliþa hexagonalã (15), ºaiba de
blocare (16) ºi ºaiba de reglare (17) de pe panoul posterior.

6. Trageþi afarã adaptorul din carcasã.

7. Introduceþi noul conector adaptor în conectorul plãcii pistolului.
Adaptorul superior al pistolului de pulverizare trebuie conectat la
conectorul din dreapta (impar) (J3), iar adaptorul inferior al pistolului
de pulverizare trebuie conectat la conectorul din stânga (par) (J4).

8. Potriviþi garnitura de plastic ºi ansamblul de etanºare din cauciuc (18)
ale adaptorului la deschizãtura din panoul posterior ºi fixaþi ansamblul
cu piesele îndepãrtate în pasul 5.

9. Conectaþi terminalul de prelungire la terminalul de împãmântare de pe
panoul posterior.

10. Instalaþi panoul posterior cu cele opt ºuruburi.

11. Conectaþi pistolul de pulverizare Tribomatic II la ºtiftul adaptorului.
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Înlocuirea supapei de control
A se vedea Figura 6-2.

1. Îndepãrtaþi cele opt ºuruburi (1) care fixeazã panoul posterior (2) de
carcasã.

2. Aºezaþi panoul posterior într−o poziþie culcatã.  Cele douã colectoare
(3) ºi ºase supape de control (4) se aflã în partea stângã a panoului
posterior.

3. Deconectaþi ºi marcaþi tubulatura pentru aer (5) de la supapa de
control pe care o înlocuiþi.

4. Trageþi supapa de control din racordul colectorului.

5. Împingeþi noua supapã de control în racordul colectorului.

6. Reconectaþi tubulatura pentru aer la supapa de control.

7. Repetaþi aceastã procedurã pentru oricare altã supapã de control care
trebuie înlocuitã.

8. Instalaþi panoul posterior cu cele opt ºuruburi.
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Figura 6-2 Înlocuirea supapei de control

1. ªuruburi
2. Panou posterior

3. Colectoare
4. Supape de control

5. Tubulaturã pentru aer



Repararea 6-5

P/N 7135708C� 2005 Nordson Corporation

Înlocuirea solenoidului
1. A se vedea Figura 6-3.  Îndepãrtaþi cele opt ºuruburi (1) care fixeazã

panoul posterior (2) de carcasã.

2. Aºezaþi panoul posterior într−o poziþie culcatã.  Cei doi solenoizi (3) se
aflã între colectoare (4), pe partea stângã a panoului posterior.

3. Îndepãrtaþi tubulatura (5) care conecteazã linia aerului de pistol la
solenoid.

4. Urmaþi firul solenoidului (6) înapoi în carcasa unitãþii de comandã ºi
tãiaþi colierul (7) care menþine cele douã fire împreunã.

5. Deconectaþi firul corespunzãtor de la placa de interfaþã (8), montatã pe
panoul frontal.

6. Îndepãrtaþi cele douã piuliþe ºi cele douã ºaibe (9) care fixeazã
solenoidul pe panoul posterior.

7. Îndepãrtaþi cotul (10) ºi conectorul (11) de pe solenoidul vechi ºi
instalaþi−le pe solenoidul nou.

8. Instalaþi solenoidul nou pe panoul posterior cu piuliþele ºi ºaibele.

9. Conectaþi firul solenoidului la placa de interfaþã montatã pe panoul
frontal.

10. Repetaþi aceastã procedurã pentru al doilea solenoid dacã este
necesar.

11. Plasaþi un colier în jurul firelor solenoizilor în carcasã.

12. Instalaþi panoul posterior cu cele opt ºuruburi.
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Înlocuirea solenoidului  (cont.)
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Figura 6-3 Înlocuirea solenoidului

1. ªuruburi
2. Panou posterior
3. Solenoizi
4. Colectoare

5. Tubulaturã pentru aer
6. Fire solenoid
7. Colier
8. Placã de interfaþã

9. Piuliþe ºi ºaibe
10. Coturi
11. Conectori
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Înlocuirea plãcii de pistol
NOTÃ:  Când înlocuiþi placa de pistol, noua placã de pistol trebuie sã fie
de revizie D sau mai recentã.

1. A se vedea Figura 6-4.  Îndepãrtaþi cele opt ºuruburi (1) care fixeazã
panoul posterior (2) de carcasã.  Aºezaþi panoul posterior într−o poziþie
culcatã.

2. Deconectaþi unul sau douã cabluri ale pistolului (3) de la capãtul plãcii
de pistol (4).

3. Deschideþi opritorul (5) aflat în colþul din dreapta ºi trageþi afarã placa
de pistol din carcasã.

4. Instalaþi noua placã de pistol în carcasã ºi fixaþi−o la loc prin închiderea
opritorului.

5. Conectaþi conectorii cu opt pini (6) ai cablurilor de pistol la noua placã
de pistol.  Pistolul 1 trebuie conectat la conectorul din dreapta, iar
pistolul 2 trebuie conectat la conectorul din stânga.

6. Instalaþi panoul posterior cu cele opt ºuruburi.
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Figura 6-4 Înlocuirea plãcii de pistol

1. ªuruburi
2. Panou posterior

3. Cablurile pistolului de pulverizare
4. Placã de pistol

5. Opritor placã de pistol
6. Conector cu opt pini
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Înlocuirea plãcii de interfaþã a afiºajului
1. A se vedea Figura 6-5.  Îndepãrtaþi cele opt ºuruburi (1) care fixeazã

panoul frontal (2) la carcasã.  Separaþi cu grijã panoul frontal de
carcasã, astfel încât sã nu deconectaþi nici un fir sau tubulaturã sau sã
nu deterioraþi afiºajul frontal.

2. Îndepãrtaþi placa de pistol (6), aºa cum este descris în Înlocuirea plãcii
de pistol de pe pagina 6-7.

NOTÃ:  Omiteþi pasul 1 din Înlocuirea plãcii de pistol.  Nu este necesar
sã îndepãrtaþi panoul posterior.

3. Deconectaþi conectorul−panglicã al tastaturii (3) de la conectorul J5 de
pe placa de interfaþã (4).

4. Îndepãrtaþi conectorul J1 ºi instalaþi−l pe noua placã de interfaþã a
afiºajului.

5. Îndepãrtaþi conectorul solenoizilor (J2 ºi J3) ºi instalaþi−i pe noua placã
de interfaþã a afiºajului.

6. Îndepãrtaþi cele patru ºuruburi (5) care fixeazã placa pe panoul frontal.

7. Îndepãrtaþi placa de pe panoul frontal.

8. Instalaþi noua placã pe panoul frontal cu cele patru ºuruburi.

9. Conectaþi conectorul−panglicã al tastaturii la conectorul J5.

10. Instalaþi placa de pistol.

11. Instalaþi panoul frontal cu cele opt ºuruburi.



Repararea 6-9

P/N 7135708C� 2005 Nordson Corporation

1401367A

1
2

3 5
4

68

7

Figura 6-5 Înlocuirea plãcii de interfaþã a afiºajului

1. ªuruburi
2. Panou frontal
3. Conector−panglicã al tastaturii

4. Placã de interfaþã
5. ªuruburi
6. Placã de pistol

7. Conector J1
8. Conectori solenoizi (J2 ºi J3)
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Înlocuirea regulatorului ºi indicatorului
1. A se vedea Figura 6-6.  Îndepãrtaþi cele opt ºuruburi (1) care fixeazã

panoul frontal (2) la carcasã.  Separaþi cu grijã panoul frontal de
carcasã, astfel încât sã nu deconectaþi nici un fir sau tubulaturã sau sã
nu deterioraþi afiºajul frontal.

2. Etichetaþi ºi deconectaþi tubulatura pentru aer (3) de la regulatoare (4)
ºi indicatoare (5).

NOTÃ:  A se vedea Figura 6-9 pentru etichetarea ºi dispunerea tuburilor.

3. Îndepãrtaþi regulatoarele ºi indicatoarele de pe panou.

Regulatoarele (4)

a. Þinând regulatorul, slãbiþi ºi îndepãrtaþi piuliþa (6) de pe partea
frontalã a panoului.

b. Scoateþi regulatorul ºi garnitura (7) din panoul frontal.

c. Îndepãrtaþi cele douã coturi (13) de pe regulator ºi instalaþi−le pe
noul regulator.

Indicatoarele (5)

a. Îndepãrtaþi conectorul (8) ºi cuplajul (9) de pe indicator (5).
Instalaþi racordul ºi cuplajul pe noul indicator.

b. Þineþi indicatorul ºi îndepãrtaþi cele douã piuliþe (11) care fixeazã
consola indicatorului (10) pe panou ºi indicator.

NOTÃ:  O magistralã de împãmântare (12) este ataºatã la una dintre
piuliþe.

c. Scoateþi indicatorul ºi garnitura din panoul frontal.

4. Instalaþi noile regulatoare ºi indicatoare pe panoul frontal, inversând
paºii de mai sus.

5. Conectaþi toatã tubulatura aºa cum se aratã în Figura 6-9.

6. Instalaþi panoul frontal cu cele opt ºuruburi.
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Figura 6-6 Înlocuirea regulatorului ºi indicatorului

1. ªuruburi
2. Panou frontal
3. Tubulaturã pentru aer
4. Regulatoarele
5. Indicatoarele

6. Piuliþã
7. Garnitura
8. Conector
9. Cuplaj

10. Consolã
11. Piuliþe
12. Magistralã de împãmântare
13. Coturi
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Siguranþe
AVERTISMENT:  Deconectaþi ºi opriþi alimentarea cu energie electricã
înainte de a efectua urmãtoarele operaþii.  Nerespectarea acestui
avertisment poate avea ca urmãri rãnirea sau moartea personalului.

A se vedea Figura 6-7.

Pe unitatea de comandã sunt amplasate trei siguranþe, douã pe panoul
posterior ºi unul pe modulul de alimentare cu energie.

Siguranþele panoului posterior
1. Utilizaþi o ºurubelniþã platã pentru a rãsuci în sens antiorar suportul

siguranþelor (3).

2. Trageþi suportul siguranþelor din carcasã pentru a putea vedea
siguranþa.

3. Scoateþi siguranþa ºi înlocuiþi−o cu una nouã.

4. Împingeþi suportul siguranþelor ºi fixaþi−l pe poziþie rãsucindu−l în sens
orar cu o ºurubelniþã platã.

Siguranþa din alimentator
1. Îndepãrtaþi cele opt ºuruburi (1) care fixeazã panoul posterior (2) de

carcasã.

2. Aºezaþi panoul posterior într−o poziþie culcatã.  Alimentatorul de
energie electricã (4) se aflã în partea dreaptã.

3. Îndepãrtaþi siguranþa (5) din alimentator ºi înlocuiþi−o cu una nouã.

4. Instalaþi panoul posterior cu cele opt ºuruburi.
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Figura 6-7 Înlocuirea siguranþei

1. ªuruburi
2. Panou posterior

3. Suporturile siguranþelor
4. Alimentator de energie electricã

5. Siguranþã
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Înlocuirea alimentatorului de energie electricã
A se vedea Figura 6-8.

1. Îndepãrtaþi cele opt ºuruburi (1) care fixeazã panoul posterior (2) de
carcasã.

2. Aºezaþi panoul posterior într−o poziþie culcatã.  Alimentatorul de
energie electricã (3) se aflã în partea dreaptã.

3. Deconectaþi conectorul cu trei pini (4) ºi conectorul de ieºire pentru
curent continuu cu ºase pini (5) de la alimentator.

4. Îndepãrtaþi cele patru ºuruburi (6) care fixeazã alimentatorul pe panoul
posterior.  Îndepãrtaþi alimentatorul.

5. Aºezaþi noul alimentator pe panoul posterior ºi fixaþi−l în loc cu cele
patru ºuruburi.

6. Conectaþi conectoarele pentru ieºirea de curent continuu ºi pentru
intrarea de curent alternativ la alimentator.

7. Instalaþi panoul posterior cu cele opt ºuruburi.
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Figura 6-8 Înlocuirea alimentatorului de energie electricã

1. ªuruburi
2. Panou posterior

3. Alimentator de energie electricã
4. Conector de intrare ca cu trei pini

5. Conector de ieºire cc cu
ºase pini

6. ªuruburi
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Schema pneumaticã

1401372A

Figura 6-9 Schema pneumaticã
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Secþiunea 7
Piese

Introducere
Pentru a comanda piese componente, apelaþi Centrul de Servicii pentru
Clienþi Nordson sau reprezentantul local Nordson.  Utilizaþi aceastã listã de
piese compusã din cinci coloane ºi ilustraþia însoþitoare pentru a descrie ºi
localiza corect piesele.

Utilizarea listei de piese ilustrate  
Numerele din coloana Element corespund cu numerele care identificã
piesele din ilustraþiile prezentate dupã fiecare listã de piese.  Codul NS
(nu este prezentat) indicã faptul cã o piesã din listã nu este ilustratã.
Liniuþa (�) este utilizatã dacã codul de produs se aplicã tuturor pieselor
din ilustraþie.

Numãrul din coloana P/N reprezintã codul de produs conform marcajului
Nordson Corporation.  O serie de liniuþe în aceastã coloanã (- - - - - -)
înseamnã cã piesa respectivã nu poate fi comandatã separat.

Coloana Descriere indicã denumirea piesei, precum ºi dimensiunile ei ºi
alte caracteristici, dupã caz.  Indentãrile aratã relaþiile dintre ansambluri,
subansambluri ºi piese.

� Dacã comandaþi ansamblul, elementele 1 ºi 2 vor fi incluse.

� Dacã comandaþi elementul 1, elementul 2 va fi inclus.

� Dacã comandaþi elementul 2, vã va fi livrat numai elementul 2.

Numãrul din coloana Cantitate reprezintã cantitatea necesarã pe unitate,
ansamblu sau subansamblu.  Codul AR (dupã caz) este utilizat dacã codul
de produs este un element în volum, comandat în cantitãþi sau dacã
cantitatea pentru un ansamblu depinde de versiunea sau modelul
produsului.

Literele din coloana Notã se referã la notele de la sfârºitul fiecãrei liste de
piese.  Notele conþin informaþii speciale cu privire la modul de utilizare ºi
comandã.  Acordaþi atenþie deosebitã notelor.

Element P/N Descriere Cantitate Notã
� 0000000 Ansamblu 1
1 000000 � Subansamblu 2 A
2 000000 ��� Piesã 1
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Unitate de comandã a pulberii Vantage
A se vedea Figura 7-1.

Element P/N Descriere Cantitate Notã
— 1043820 CONTROLLER, 2 gun, individual, Vantage auto 1
1 - - - - - - � ENCLOSURE, controller, 2 gun, Vantage, auto 1
2 - - - - - - � PANEL, front controller, assembly, Vantage

auto
1 A

3 334818 � LABELS, numbers, repeat, 1−16 1
4 1045837 � SCREW, pan, recess, M5 x 12, with integral

lock washer
16

5 984715 � NUT, hex, M4, steel, zinc 2
6 983403 � LOCK WASHER, M split, M4, steel, zinc 2
7 1043718 � FILTER, line, with connector, Vantage,

individual
1

8 - - - - - - � HARNESS, power, switch to power supply,
Vantage individual

1

9 - - - - - - � PANEL, rear, controller assembly, Vantage auto 1 B
10 322404 � SWITCH, rocker, DPST, dust-tight 1
11 1009090 � FUSE, time delay, 215 series, 3.15A, 5 x

20 mm
2

12 288804 � FUSE, holder, panel mount 5 x 20 2
13 972808 � CONNECTORS, strain relief, 1/2-in. NPT 2
14 984192 � NUT lock, 1/2-in. NPT, nylon 2
15 1027067 � CORD, power, 4.6 meters, (15 feet) 1
16 972930 � PLUG, push in, 8 mm T, plastic 1
17 1005068 � UNION, F bulkhead, 10-mm tube x 1/4-in. RPT 1
18 941131 � O-RING, silicone, 0.563 x 0.750 x 0.094-in. 1
19 972289 � CONNECTOR, Y branch, 8-meter tube x

1/4-in. NPT
1

20 900619 � TUBE, polyurethane, 8-mm OD, black 2.17 ft
21 1044028 � CAP, tapped, hole, 5 mm, nylon 6
22 - - - - - - � CONNECTOR, MC 1.5, plug, 5 position,

3.81 mm, screw, flat
1

23 939110 � STRAP, cable 8
24 240674 � TAG, ground 3
25 933469 � QUICK CONNECT, dual tab 0.250 x 0.032 in. 2
26 983401 � WASHER, lock, m, split, M5, steel, zinc 3
27 984702 � NUT, hex, M5, brass 3
28 983021 � WASHER, flat, e, 0.203 x 0.406 x 0.040 in.,

brass
3

NS 982286 � SCREW, flat, slotted, M5 x 10, zinc 6
NS - - - - - - � BRACKET, rack mount, individual controller,

Vantage
2

NS 240976 � CLAMP, ground, with wire 1
NOTÃ A: Consultaþi Panoul frontal de la pagina LEERER MERKER pentru o listã detaliatã a pieselor.

B: Consultaþi Panoul posterior de la pagina 7-9 pentru o listã detaliatã a pieselor.

NS: Nu este prezentat
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Figura 7-1 Unitate individualã Vantage de comandã a pulberii
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Panou frontal
See Figure 7-2.

Element P/N Descriere Cantitate Notã
— - - - - - - FRONT PANEL, controller, assembly, Vantage

Automatic
1

1 1047551 � PANEL, front, controller, Vantage, automatic,
with overlay

1

2 1023877 � PCA, dual gun driver, iControl 1 A
3 334801 � GUIDE, PCB card, 7 in. 2
4 - - - - - - � HOLDER, multi-tube, 6-mm tube x 12 position .5
5 1043857 � GAGE, 0−7 bar (0−100 psi) kpa, 1-1/2 in. 4
6 1045838 � GASKET, gage, diameter 41 mm, EPDM 4
7 973572 � COUPLING, pipe, hydraulic, 1/8 in., steel, zinc 4
8 972840 � CONNECTOR, male, run tee, 6-mm tube x

1/8-in. universal
4

9 1045841 � REGULATOR, 1/8 in., 1/4-in. RPT, 7−125 psi 4
10 141603 � SEAL, panel, regulator 4
11 972142 � CONNECTOR, male, elbow, 6-mm tube x

1/4 universal
8

12 1042142 � PCA, Vantage, interface 1
13 982091 � SCREW, pan, slotted, M3 x 6, zinc 4
14 900742 � TUBING, polyurethane, 6/4 mm, blue 1 ft
15 - - - - - - � GASKET, front panel, Vantage automatic 1
16 240674 � TAG, ground 1
17 983021 � WASHER, flat, e, 0.203 x 0.406 x 0.040 in.,

brass
3

18 983401 � LOCK WASHER, m, split, M5, steel, zinc 3
19 983702 � NUT, hex, M5, brass 3
20 - - - - - - � HARNESS, gage ground 2
21 - - - - - - � WIRE, ground assembly, 350 mm 1
22 983400 � LOCK WASHER, M, split, M3, steel. zinc 4

NOTÃ A: Când înlocuiþi placa de pistol, piesa 1023877, noua placã de pistol trebuie sã fie de revizie D sau mai
recentã.
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Figura 7-2 Panou frontal
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Panou posterior
A se vedea Figura 7-3.

Element P/N Descriere Cantitate Notã
— - - - - - - REAR PANEL, controller assembly, Vantage

automatic
1

1 1045839 � VALVE, check, adapter, 6-mm tube x 6-mm
tube

6

2 971100 � CONNECTOR, male, 6-mm tube x
1/4-in. universal

6

3 1042039 � MANIFOLD, pneumatic, output 2
4 972282 � CONNECTOR, male with internal hex, 8-mm

tube x 1/4-in. universal
4

5 1045837 � SCREW, pan, recessed, M5 x 12, with integral
lock washer,

4

6 1042060 � GASKET, manifold, pneumatic output 2
7 - - - - - - � PLUG, pipe, socket, standard, 1/4-in. RPT,

steel, zinc
2

8 900742 � TUBING, polyurethane, 6/4 mm, blue 16.1 ft A
9 183804 � PLUG, blanking, 6-mm tube 2
10 - - - - - - � HARNESS, power, power supply to PCB,

Vantage automatic
1

11 - - - - - - � GASKET, rear panel, Vantage automatic 1
12 939009 � MARKERS, wire,1−99, A−Z 1
13 982824 � SCREW, pan, recessed, M3 x 8, with integral

lock washer
4

14 984715 � NUT, hex, M4, steel, zinc 4
15 983403 � LOCK WASHER, M, split, M4, steel, zinc 4
16 984192 � NUT, lock, 1/2-in. NPT, nylon 2
17 1043906 � POWER SUPPLY, 24, 5, 12 Vdc, 60 watt 1
18 - - - - - - � PANEL, rear, controller, Vantage, automatic 1
19 972930 � PLUG, pushin, 8-mm tube, plastic 2
20 972808 � CONNECTOR, strain relief, 1/2-in. NPT 2
21 240674 � TAG, ground 2
22 983021 � WASHER, flat, e, 0.203 x 0.406 x 0.040 in.,

brass
2

23 984702 � NUT, hex, M5, brass 2
24 983401 � LOCK WASHER, m, split, M5, steel, zinc 2
25 933469 � QUICK CONNECT, dual tab 0.250 x 0.032 in. 2
26 1046757 � WIRE, ground assembly, 350 mm 1
27 - - - - - - � PLUG, pipe, socket, standard, 1/8-in. RPT,

steel, zinc
2

28 972276 � CONNECTOR, male, elbow, 8-mm tube x
1/8-in. universal

2

29 - - - - - - � FITTING, double branch, 6-mm tube x 1/8-in.
RPT

2

30 1043872 � VALVE, 3 port, direct active, 24 volt, 1/8-in. RPT
with connector

2

31 939110 � STRAP, cable, 0.875-in. diameter 9
NOTÃ A: Comandaþi în multipli de un picior.
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Cablurile pentru pistoalele de pulverizare
P/N Descriere Notã

1043723 CABLU VERSA-SPRAY, 100kV, 12 M, Vantage, automat
1054175 CABLU VERSA-SPRAY, 100kV, 16 M, Vantage, automat
1048653 CABLU SURE COAT, 12 M, Vantage, automat
1054176 CABLU SURE COAT, 16 M, Vantage, automat
1054613 ADAPTOR, Tribomatic, Vantage, automat
1054615 CONECTOR, adaptor Versa-Spray, Vantage, automat A

NOTÃ A: Utilizaþi acest conector cu cablurile Versa-Spray II mai vechi.
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Figura 7-3 Panou posterior



Piese 7-12

P/N 7135708C� 2005 Nordson Corporation



DECLARAÞIE de CONFORMITATE

PRODUS: Unitate de comandã pentru aplicator automat Vantage pentru utilizare
cu aplicatoarele automate de pulverizare Nordson.

DIRECTIVE APLICABILE:

94/9/EC (Echipament ATEX destinat utilizãrii în medii potenþial explozive)
98/37/EEC (Utilaje)
73/23/EEC (Directiva pentru aparate de joasã tensiune)
89/336/EEC (Directiva pentru compatibilitate electromagneticã)

STANDARDE UTILIZATE PENTRU VERIFICAREA CONFORMITÃÞII:

IEC417 EN55011 EN61000−4−6 EN50281−1−1

EN292 EN61000−4−2 EN61000−4−8 FM7260

EN60204 EN61000−4−3 EN61000−4−11 C22.2

EN61000−3−2 EN61000−4−4 EN50050

EN61000−3−3 EN61000−4−5 EN50177

PRINCIPII:

Acest produs a fost fabricat în conformitate cu practicile de inginerie acceptate.
Produsul specificat respectã directivele ºi standardele descrise mai sus.

CERTIFICATE:

FM � 3018778
CSA � 152659-1520466
DNV ISO 9001:2000 Cert � 08796-2003-AQ-HOU-RAB
Notificare de calitate ATEX � Baseefa (2001) Ltd.

AMPLASAMENTE PERICULOASE:

Uniunea Europeanã � Ex II 3 D (Unitate de comandã); Zona 21 (Aplicatoare)
America de Nord � Clasa II, Divizia 2 (Unitate de comandã); Clasa II, Divizia 1 (Aplicatoare)

Data:  09 februarie 2004

Joseph Schroeder
Director inginerie, 
Finishing Product Development Group

Nordson Corporation � Westlake, Ohio DOC14006A


